The English text is an uncertified translation and in the event of any inconsistency between the English text
and the Swedish text, the Swedish text shall prevall.
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1 FIRMA /| COMPANY NAME
Bolagets firma &r Ostersunds FK Elitfotboll AB (publ).

The company’s name is Ostersunds FK Elitfotboll AB (publ).

2 STYRELSENS SATE /THE REGISTERED OFFICE OF THE COMPANY
Styrelsen ska ha sitt séte i Ostersund.

The registered office of the company is situated in the municipality of Ostersund.

3 VERKSAMHET / OBJECTS

Bolaget ska, under forutsatining av vederborliga tillstdnd, bedriva den idrotisliga
verksamheten hanforlig till Ostersunds Fotbollsklubbs elittag och férvalta och bruka
kommersiella rattigheter hanforliga dartiil samt &ga och férvalta fast och 16s egendom eller
anlaggning att brukas for fotbollsverksamhet samt bedriva dérmed férenlig verksamhet.

The Company shall, subject to the appropriate authorizations, carry on the sporting
operations assignable to Ostersunds Fotbollsklubb's elite team and manage and use
‘ commercial rights assignable thereto as well as own and manage immoveable and
movable properties or facilities to be used for football activities and carry out activities
compatible therewith.
. 4 AKTIEKAPITAL /SHARE CAPITAL
Aktiekapitalet ska utgéra lagst 500 000 kronor och hégst 2 000 000 kronor.

The share capital shall be not less than SEK 500,000 and not more than SEK 2 000,000.

5 ANTAL AKTIER / NUMBER OF SHARES
Antalet aktier ska vara l4gst 50 000 och hgst 200 000.

Aktie kan utges i tva serier, serie A och serie B. Aktie av serie A &r forenad med 10 roster.
Aktier av serie B med 1 rost.

Aktier av serie A kan utges till ett antal av hogst 80 000 stycken, aktie av serie B kan utges
till ett antal av hogst 120 000 stycken.




Beslutar bolaget att genom en kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av
serie A och serie B, ska dgare av aktier av serie A och serie B ha f6retradesritt att teckna nya
aktier av samma aktieslag i férhallande till det antal aktier innehavaren férut dger (primar
foretridesritt). Aktier som inte tecknats med primar foretradesrétt ska erbjudas samtliga
aktiedgare till teckning (subsididr foretridesritt). Om inte de sdlunda erbjudna aktierna
ricker for den teckning som sker med subsidiér foretradesritt, ska aktierna fordelas mellan
tecknarna i férhallande till det antal aktier de forut fger och, i den mén detta inte kan ske,
genom lottning.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier av endast
serie A eller serie B, ska samtliga aktiedgare, oavsett om deras aktier 4r av serie A eller serie
B, ha foretradesritt att teckna nya aktier i férhallande till det antal aktier de forut dger.

Om bolaget beslutar att ge ut teckningsoptioner eller konvertibler genom kontantemission
eller kvittningsemission, har aktiefgarna foretradesritt att teckna teckningsoptioner, som
om emissionen gillde de aktier som kan komma att nytecknas pa grund av optionsratten
respektive foretridesratt att teckna konvertibler som om emissionen gillde de aktier som
konvertiblerna kan komma att bytas ut mot.

Vad som ovan sagts ska inte innebdra nigon inskrdnkning i mojligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesritt.

Vid 6kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhéllande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Dirvid ska gamla
aktier av visst aktieslag medfora ritt till nya aktier av samma aktieslag. Vad nu sagts ska inte
innebdra ndgon inskrinkning i mojligheten att genom fondemission, efter erforderlig
dndring i bolagsordningen, ge ut aktier av nytt slag.

If the company decides to issue new shares of series A and series B by means of a cash issue
or set-off issue, owners of Class A and series B shares shall have preferential rights to
subscribe for new shares of the same class in relation to the number of shares the holder
Own (primary preferential right). Shares not subscribed for with primary preferential rights
shall be offered to all shareholders in subscription (subsidiary preferential right). Unless the
shares thus offered are sufficient for the subscription made with subsidiary preferential
Rights, the shares shall be distributed between the subscribers in proportion to the number
of shares they previously own and, to the extent that this cannot be done, by drawing lots.
If the company decides, by cash issue or set-off issue, to issue shares of only Serie A or series
B, all shareholders, irrespective of whether their shares are of series A or series B, shall have
preferential rights to subscribe for new shares in relation to the number of shares They
previously own.

If the company decides to issue warrants or convertibles through a cash issue or a settlement
issue, the shareholders have preferential rights to subscribe for warrants, as if the issue
concerned the shares that may be resubscribed due to The option rights and preferential
rights to subscribe for convertibles as if the issue concerned the shares that the convertible
bonds may be exchanged for.

What has been said above shall not entail any restriction on the possibility of deciding on a
cash issue or a settlement issue with deviation from the shareholders ' preferential rights.

In the event of an increase in the share capital through a bonus issue, new shares shall be
issued by each class in relation to the number of shares of the same type previously held. In
doing so, old shares of certain types of shares shall be entitled to a new share of the same
class. What has now been said shall not entail any restriction on the possibility of issuing
shares of a new kind, after necessary amendment of the statutes.
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STYRELSE OCH REVISORER / THE BOARD OF DIRECTORS AND AUDITORS

Styrelsen ska bestd av Ildgst tre och hdgst tio ledamdter med hogst tio
suppleanter. Styrelsen véljs arligen pa éarsstdmma for tiden intill dess nésta
arsstdmma har hallits. Bestar styrelsen av en eller tva ledamoter ska minst en suppleant
véljas. Minst halften av ledamd&terna i styrelsen ska utses av Ostersunds Fotbollsklubb.
Ostersunds Fotbollsklubb &ger dven ratt att utse ordféranden i styrelsen.

The board of directors shall comprise no fewer than three and no more than ten
directors, with no more than ten alternate directors. The directors and the alternate
directors shall be appointed annually at the annual general meeting for the period until
the end of the next annual general meeting. If the board of directors comprises one or
two directors, at least one alternate director shall be appointed. At least half of the
members of the board of directors shall be appointed by Ostersunds Fotbollsklubb.
Ostersunds Fotbollsklubb shall also have the right to appoint the chairman of the board.

For granskning av bolagets &rsredovisning och bokféring samt styrelsens och
verkstillande direktdrens forvaltning utses en eller tva revisorer med eller utan
revisorssuppleanter.

One or two auditors, with or without alternate auditors, shall be appointed to audit the
company’s annual accounts and accounting, and review the management of the company
by the board of directors and the managing director.

KALLELSE / NOTICE

Kallelse till bolagsstimma ska ske tidigast sex och senast tva veckor fére stdmman
genom e-post till aktiedgarna samt annonsering Post- och Inrikes tidning samt Svenska
Dagbladet samt i forekommande fall ocksa pa annat i bolagsordningen angivet sétt.

Notice to attend general meetings shall be given not earlier than six weeks and not later
than two weeks prior to the general meeting by letter by e-mail to the shareholders and
annoncing and advertising Post- och Inrikes newspaper and Svenska Dagbladet and, where
applicable, also in other ways specified in the articles of association.

ARSSTAMMA | ANNUAL GENERAL MEETING
Arsstdmma ska hallas arligen inom sex manader efter rikenskapséarets utgang.

The annual general meeting shall be held annually within six months of the end of the
financial year.

P& arsstdmma ska foljande drenden férekomma:

1. Val av ordférande for stdmman.

2. Uppréttande och godk&nnande av rostléngd.
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3. Godké&nnande av dagordning.

4, Val av en eller tva justeringsman.

5. Prévning av om stdmman blivit behdrigen sammankallad.

6. Framldggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt i fdrekommande

fall koncernredovisning och koncernrevisionsberéttelse.
7. Beslut om:

(a) faststédllande av resultatrdkning och balansrékning samt i
forekommande fall koncernresultatrédkning och koncernbalansrékning;

(b disposition betraffande bolagets vinst eller forlust enligt faststélld
balansrékning; och

© ansvarsfrinet at styrelseledamoter och verkstéllande direktor, nér
sadan férekommer.

8. Faststéllande av styrelse- och i forekommande fall revisorsarvode.
9. Val av styrelse och, i férekommande fall, revisorer.
10. Annat #drende som ankommer pa stdmman enligt aktiebolagslagen eller

bolagsordningen.

The following matters shall be addressed at the annual general meeting:

1. Appointment of a chairman of the general meeting.

2. Preparation and approval of the voting register.

3. Approval of the agenda.

4. Appointment of one or two persons to verify the minutes of the meeting.

5. Determination of whether the general meeting was duly convened.

6. Presentation of the annual accounts and auditors’ report and, where applicable,

the consolidated annual accounts and consolidated auditors’ report.
7. Resolutions regarding:

(a) adoption of the profit and loss account and balance sheet and, where
applicable, the consolidated profit and loss account and balance sheet;



(b) allocation of the company’s profits or losses in accordance with the
adopted balance sheet; and

(c) discharge from liability for the board of directors and, where applicable,
the managing direcfor.

8. Determination of fees for the board of directors and, where applicable, the
auditors.

9. Appointment of directors and, where applicable, auditors.

10. Any other matter, which pursuant to the Swedish Companies Act or the articles

of association of the company, must be passed at a general meeting.

RAKENSKAPSAR / FINANCIAL YEAR
Bolagets rékenskapsar ar kalenderar.

The financial year of the company shall be the calendar year.

HEMBUDSFORBEHALL / POST SALE PURCHASE RIGHT CLAUSE

Har aktie dvergatt till person, som icke forut ar aktiedgare i bolaget, ska aktien
oférdréjligen hembjudas Ostersunds Fotbollsklubb till inldsen genom skriftlig anmélan hos
bolagets styrelse. Forbehallet omfattar alla slags forvarv utom 6verlatelser som omfattas
av forkdpsférbehall. Hembud far utnyttjas fér ett mindre antal aktier dn erbjudandet
omfattar.

If the title to a share has been transferred to a person, who was not previously a
shareholder in the company, such share shall immediately be offered for sale pre-emption
Ostersunds Fotbollsklubb by means of written notification sent to the board of directors of
the company. The clause covers all types of transfers with the exception of acquisitions
which are covered by a right of first refusal clause. The post-fransfer acquisition right may
be exercised for a lesser number of shares than those covered by the offer.

Den som forvarvar aktier som omfattas av hembudsférbehallet ska snarast efter forvarvet
anméla aktiedvergéngen till bolagets styrelse. Anmélan ska innehalla uppgift om den
ersétining som har [@mnats for aktierna och de villkor férvarvaren stéller for inldsen.
Bolaget ska lamna en underréttelse om hembudet till Ostersunds Fotbolisklubh.

The party acquiring shares which are covered by this post-transfer acquisition right clause
must, as soon as possible after the acquisition, noftify the board of directors of the
company of the transfer of the shares. The notice shall contain information regarding the
consideration which has been paid for the shares and the terms and conditions which the
transferee sets for purchase. The company shall provide notice of the post-transfer
acquisition rights to Ostersunds Fotbollsklubb.
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Onskar Ostersunds Fotbollsklubb utdva I8sningsrétt ska detta anmélas till bolagets
styrelse inom tva manader fran behérig anmalan om aktieévergangen.

If Ostersunds Fotbollsklubb wishes to exercise post-transfer acquisition rights, Ostersunds
Fotbollsklubb shall so notify the board of directors of the company within two months from
the date of the due notice of transfer of the shares.

Ldsenbeloppet ska utgdras, dar forvarvet ar kép av kdpeskillingen, men annars av belopp
som motsvarar det pris som kan paréknas vid en forséljning under normala férhallanden.

Where the acquisition is a purchase, the purchase price shall be the purchase amount,
but shall otherwise be the amount which is equivalent to the price which can be
anticipated in conjunction with a sale under normal circumstances.

Kommer forvarvaren och Ostersunds Fotbollsklubb inte &verens i fragan om inlésen far
Ostersunds Fotbollsklubb inom tvd manader fran den dag I8sningsanspraket framstélldes
hanskjuta tvisten till avgérande av skiljeman enligt lagen om skiljeférfarande.

Where the transferee and Ostersunds Fotbollsklubb do not agree with respect to the issue
of purchase, Ostersunds Fotbollsklubb may, within two months from the date on which the
claim for purchase was made, refer the dispute for determination by arbitrators pursuant to
the Swedish Arbitration Act.

Priset for aktierna ska erldggas inom en manad fran det att l6senbeloppet blev bestamt.

The price for the shares shall be paid within one month from the date on which the
purchase price was defermined.

FORKOPSFORBEHALL / RIGHT OF FIRST REFUSAL

Aktie far dverlatas till aktiedgare eller person som inte forut &r aktiedgare i bolaget, endast
efter att den erbjudits till férkop. Endast Ostersunds Fotbollsklubb har férkopsrétt. Forkp
ska kunna utnyttjas fér ett mindre antal aktier &n erbjudandet omfattar.

A shareholder who wishes to transfer shares (the “Selling Shareholder”) to another
shareholder or to a person not previously a holder of shares in the company, shall offer
the shares for sale to Ostersunds Fotbollsklubb prior to the transfer. The right of first
refusal may be exercised in respect of a smaller number of shares than the number of
shares covered by the offer.

Anstkan om erbjudande till forkdp ska ske skriftligen till bolagets styrelse med angivande
av vilka aktier anstkan omfattar samt vilka Gvriga villkor som stélls for forkdpet. Sadan
anmaélan ska genast antecknas i aktieboken med uppgift om dagen f6r anmélan.

A Selling Shareholder who wishes fo transfer his shares shall notify the company’s board
of directors in writing (the “Notification®). The Notification shall contain information of the
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shares concerned and any other terms or conditions requested by the Selling Shareholder
with regard fo the offer. The Notification shall be immediately noted in the share ledger,
stating the date of notification.

Nér ansbkan gjorts om erbjudande till frkép, ska styrelsen genast skriftligen meddela
Ostersunds Fotbollsklubb detta, med anmodan, om Ostersunds Fotbollsklubb énskar
forvarva aktierna, att skriftligen framstélla sddan begéran hos bolaget inom tva manader,
réknat fran anstkan hos styrelsen om erbjudande till forkop.

When a Notification has been made, the board of directors shall immediately notify
Ostersunds Fotbollsklubb in writing, that if Ostersunds Fotbollsklubb wishes to exercise its
right of first refusal it shall notify the board of directors in writing within two months from
the date on which the Notification was made.

Anmalan om att férkdpsrétt 6nskas utbvas ska genast antecknas i bolagets aktiebok med
uppgift om dagen for anmélan.

A request to exercise the right of first refusal shall be noted in the share ledger, stating the
dafte of notification. )

Vid forkdp ska det belopp som begérs betalas,

The price to be paid for the shares shall be the price requested by the Selling
Shareholder.

Talan enligt 4 kap 22 § aktiebolagslagen, ABL, far vickas inom tva manader fran behdrig
anmalan enligt 4 kap 21 § ABL. Tvist provas i den ordning lagen om skiljeférfarande
stadgar.

Any person who commences proceedings pursuant to chapter 4 section 22 the Swedish
Companies Act shall initiate such proceedings within two months from the date on which
the request to exercise the right of first refusal was made to the company in accordance
with chapter 4 section 21 the Swedish Companies Act. Any disputes concerning the right
of first refusal shall be established in accordance with the Swedish Arbitration Act.

Aktier som forkdpts ska betalas inom en ménad fran den tidpunkt, da priset fr aktierna
blev bestémt.

Payment for the shares upon the right of first refusal shall occur within one month from the
date on which the price was finally determined,




